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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Jorge Rodriguez .………...……….……...….…………...Maintenance  
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY   
 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 
First Friday / Primer Viernes 

8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 
Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.                  NO CONFESSIONS 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 
Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus 
reuniones con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Is 53:10-11/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22, (22) 
 Heb 4:14-16/Mk 10:35-45 or 10:42-45  
Mon/Lun: Eph 2:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 4c-5 
 Lk 12:13-21  
Tue/Mar:     Eph 2:12-22/Ps 85:9ab-10, 11-12, 13-14 
 Lk 12:35-38  
Wed/Miér:    Eph 3:2-12/Ps 12:2-3, 4bcd, 5-6/Lk 12:39-48  
Thurs/Jue: Eph 3:14-21/Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19 
 Lk 12:49-53  
Fri/Vier:        Eph 4:1-6/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 12:54-59 
Sat/Sáb:         Eph 4:7-16/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Lk 13:1-9  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Oct. 20:  29th Sunday in Ordinary Time;  
  World Mission Sunday 
Oct. 22:   St. John Paul II, Pope 
Oct. 23:   St. John of Capistrano, Priest 
Oct. 24:   St. Anthony Mary Claret, Bishop 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

OFFICE HOURS  
MONDAYS AND FRIDAYS FROM  

5:30 PM TO 8:30 PM  
2nd AND 4th SUNDAY FROM 2:00 PM – 5:00 PM 

 
PLEASE KEEP IN MIND.   

Year 2 Candidates will service during Year 1 Mass 
Year 1 Candidates will service during Year 2 Mass 

 

MARK YOUR CALENDAR 
 

OCTOBERFEST DONATION DEADLINE IS ON OCTOBER 
20TH! PLEASE BRING YOUR DONATIONS TO THE LIFE 
TEEN CENTER AFTER MASS. CENTER WILL BE OPEN  
UNTIL 7:30 P.M. OR STOP BY AND  SIGN UP TO HELP 

DURING THE EVENT. 
 

OUR NEXT FAITH SHARING SESSION WILL BE ON  
SUNDAY, 10/27/24, FROM 3:00 PM TO 4:30 PM  

FOLLOWED BY 5PM MASS 
 

ENGLISH SPEAKING PARENTS HAVE A MEETING 
ON EMPOWERING GOD’S CHILDREN    

MONDAY, OCTOBER 28, 2024,  
AT 7:00 PM TO 8:30 PM, IN THE PARISH HALL 

C H A L L E N G E 
 

28TH SUNDAY IN ORDINARY TIME – YEAR B 
GOSPEL – MARK 10:17-30 

 

 “Children, how hard it is to enter the kingdom of God!  
It is easier for a camel to pass through the eye of a needle 
than for one who is rich to enter the kingdom of God.”  

True wisdom is found in Jesus Christ, not just in following 
commandments.   Trust in His promise of eternal life, urg-
ing us to examine what possessions or attachments hold us 
back from fully following Him. 
Reflecting on the readings will help us understand the val-
ue of wisdom, the importance of God’s word, and the need 
to detach from worldly possessions. Let us open our hearts 
to these messages and grow in our faith.                          → 

If we trust in God and seek His help, we can overcome 
the obstacles that keep us from following Him.  Nothing 
is impossible with God! 

These teachings lead us to a deeper relationship with God. 
May we open our hearts to these messages and grow in 
our faith and commitment to Jesus. 
 
Reflection:  What steps can you take to detach from things 
that hinder your relationship with God? 

Congratulations to our First Year Confirmation Candidate 
in taking their first step toward Confirmation by saying YES!  

May you feel the Lord’s embrace.  May you sense his guiding 
presence in each challenge that you face and may you realize 

how deeply loved and precious you are.   
Enjoy this JOURNEY, we will walk with YOU! 

42nd Annual Red Mass 
Cathedral of Our Lady of the Angels  

Wednesday, October 23, 2024, 5:30 p.m. 
The Red Mass is offered in prayer for judg-

es, lawyers, legislators, and legal professionals of all faiths and tradi-
tions. Archbishop José H. Gomez will be the principal celebrant, and 
Fr. Greg Boyle, S.J., founder of Homeboy Industries and 2024 Presi-
dential Medal of Freedom recipient will be the homilist.  Hon. Carolyn 
B. Kuhl will be the Judicial speaker and Hon. Ricardo Ocampo will be 
the lector.  First Celebrated in Paris in 1245, the Red Mass is an annual 
tradition at the opening of the Judicial Year.  In Los Angeles, the tradi-
tion is sponsored by The St. Thomas More Society of Los Angeles, the 
Catholic Bar Association of Los Angeles. The Mass is followed by a 
hosted reception with members of the clergy, bench and bar. Please 
visit stmsla.org, for more information and to RSVP.   
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On October 26 our Fiesta we 
will have a silent Auction. 
Please donate NEW Items to 
St. Martha things that you 

have been keeping for a long time in your garages. 
Please bring them to the Rectory Office. In our own 
little way let us help St. Martha. 

El 26 de Octubre nuestra Fiesta 
tendremos una Subasta silencio-
sa. 
Por favor, done artículos NUE-

VOS a St. Martha que haya estado guardando durante 
mucho tiempo en sus garajes. Por favor tráigalos a la 
Oficina de la Rectoría. Ayudemos a Santa Marta con 
nuestro pequeño granito de arena. 

The Knights of Columbus is having 
a Campesino Drive  

to help our farm workers in the 
form collecting 

Donations for Used or new clothes , canned goods , 
blankets and shoes for men, women and children. 
You may drop off your donations at the rectory any-
time as long as the rectory is open. On November 2, 
all the donated items will be transported to the 
Knights of Columbus collection center then trans-
ported to Fresno, California for distribution on No-
vember 8, 2024. Thank you for your kind generosity. 

Los Caballeros de Colón están organizando  
una Campaña Campesina 

para ayudar a nuestros trabajadores agrícolas mediante 
la recolección de donaciones de ropa usada o nueva, 
alimentos enlatados, mantas y zapatos para hombres, 
mujeres y niños. Puede dejar sus donaciones en la rec-
toría en cualquier momento siempre que la rectoría esté 
abierta. El 2 de noviembre, todos los artículos donados 
se transportarán al centro de recolección de los Caballe-
ros de Colón y luego se transportarán a Fresno, Califor-
nia, para su distribución el 8 de noviembre de 2024. 
Gracias por su amable generosidad. 

El Ministerio Inmaculado Corazón de Maria, les 
hace la cordial invitación a consagrarse usted y su 
familia al Inmaculado Corazón de Maria, la consa-
gración se llevara acabo aquí en la parroquia de 
Santa Marta este 8 de diciembre. Para estos tiem-
pos difíciles el refugio mas seguro que podemos 

encontrar es el Corazón de nuestra Santísima Virgen Maria para 
mas información comuníquese con: 
 

 Maria Elena Castro Olga Murillo 
 626) 956-3024  909) 895-4763 
 

  Gloria Hernandez 909) 551-6320 

St Martha School Living Rosary on 
October 30, Wednesday at 9 am, 
after the 8:00 am Mass. All are  

invited to join our students in this 
beautiful and miraculous prayer of 

our Blessed Mother.  

Grupo de Oración 
NUEVA VIDA MATRIMONIAL 

Se reúnen los jueves  
En el salón parroquial o 11 

De 7PM a 8:30PM 
Crecimientos los miércoles 

Salón 5 a las 7pm 

Grupo de Oración  
Renovación Carismática Católica 

 

Crecimientos 
Cuando: Todos los Martes         
Donde: Salón 11 

Horario: 7pm - 9pm 
 

Alabanzas, Oración, Testimonio y Crecimiento 
Cuando: Todos los miércoles  Donde: Salón 11 

Horario: 6:30pm  -8:30pm 
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 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Tomar fotografías o videos de un menor sin permiso 
¿Qué se puede hacer si una persona está tomando fotografías de 
un menor en un lugar público? Aunque es legal que una persona 
pueda tomar fotografías o videos en un lugar público, a veces hay 
circunstancias atenuantes que requieren que los adultos presten 
más atención. ¿La persona que toma las fotografías está actuan-
do de manera sospechosa, enfocándose solo en niños menores, 
por ejemplo, o haciendo zoom en áreas específicas del cuerpo 
de sus sujetos? ¿Están rondando grupos de niños sin ninguna 
razón aparente para estar allí? Si tiene inquietudes, hable. Pre-
gunte por qué se están tomando las fotos o si la persona está 
dispuesta a eliminar las imágenes de su hijo. A partir de ahí, pue-
de decidir si necesita involucrar a las autoridades. Para obtener 
más información, lea el artículo de VIRTUS® en inglés, “When 
People Take Photos and Videos of Minors Without Permis-
sion” (Cuando las personas toman fotos y videos de menores sin 
permiso) en lacatholics.org/did-you-know/. 
 

St. Martha’s Coordinadora:   Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Taking pictures or videos of a minor without permission 
What can be done if a person is taking pictures of a minor in a 
public place? Although it is legal that a person can take pictures 
or videos in a public place, there are sometimes extenuating cir-
cumstances that require adults to pay more attention. Is the per-
son taking photos acting suspiciously — focusing on only minor 
children, for example, or zooming in on specific body areas of 
their subjects? Are they hovering around groups of children with 
no seeming reason for being there? If you have concerns, speak 
up. Ask why the photos are being taken, or if the person is willing 
to delete the images of your child. From there, you can decide if 
you need to get the authorities involved. For more information, 
read the VIRTUS® article “When People Take Photos and Vid-
eos of Minors Without Permission” at lacatholics.org/did-you-
know/ 

 

   **  Mass Intention** 
 

SATURDAY/SÁBADO, OCTOBER 19  

5:00PM English 
T/G: Mario Subebe (Birthday) 

T/G: Danny Daniel & Leticia Diaz (Birthday & Wedding Anniversary) 
Sotero Locsin Cordero  (Birthday) † 

Francisco & Jaime Franco † 
 

7:00 PM Español 
A/G: a Dios  

A/G: Gilberto Elliott (Sanación) 
A/G: Maximiliano Chavez (Cumpleaños)  

Jesus y Maria Guadalupe Chavez † 
Ana Luisa De La Parra † 

Margarita Jiménez † 
Angela Christine Corza (1° Aniversario de Fallecida) † 

   
SUNDAY/DOMINGO, OCTOBER 20 

6:15AM English 
Martin & Marie Ortonio † 

 

7:30 AM Español 
Silvia Barrios Cataño y Familia 

Guadalupe Lomeli (Salud) 
Familia Lopez Gonzalez (Conversión)  

Amber y Juan Pedro Martinez (Conversión)  
Reynaldo y Celina Quezada (Aniversario de Bodas) 

Lolita Cruz †          Samuel Sarria †            

9:00AM English 
T/G: Mario Subebe (Birthday) 

Warneta Montgomery †    Edgar Eric Torres † 
Mariano M. Tañada Sr.  (Birthday) †  

Concepcion Marasigan Tañada †               Mariano Tanada III †      
 

10:30AM Español 
A/G: Chloe Alexa Umaña Ordoñez (Cumple 15 años) 

   

12:00PM English                        
Ariel & Donna Cabacungan 

Luzviminda Arce Chin †  
Rainier Arce †           Victoria Separa † 

 

1:30PM Español  
Eric Garcia (Recuperación) 
Maximo Hinojos (Sanación) 
Juan Jose Barrios y Familia 

Maria Victoria y Juan Antonio Barrios y Familia 
Por la conversión y necesidades de Bryan Jesús Sanchez y Familia 

Maria Paz Bermudez (Aniversario de Fallecida) † 
Valerie y Rigo Gutierrez† 

Salvador Diaz † 
Casilda Sarmiento †   

 

5:00PM English 
Corazon Aguila (Healing)  
Eduardo A. Macalalad † 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE  
INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
• Cosmetology 
• Culinary Arts Academy
• Automotive Technician
• HVAC Service Technician
• Advanced Private Security… & More!

• Administrative Assistant
• Certified Nursing Assistant
• Medical Assistant
• Pharmacy Technician… & More!

• Online & In-Person Classes
• English as a Second Language (ESL)
• Improve Your Reading & Math Skills
• Finish Your High School Diploma
• Pass the GED or HiSET
• ¡Passar GED o HiSET en Español!

EBINER LAW OFFICE
ESTABLISHED 1954  -  HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

Now including Emily Ebiner, Esq., St. Louise Class of 2011
ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

(213) 637-7801

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting at

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!
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